
Vliestapete | non-woven wallcoverings 
intissé | Vlies-behang | Tapeta na flizelinie
Βысококачественные обои на волокнистой основе

Rollenformat/Roll size: 1,06 m x 21,00 m / 42“ x 23 yd vg
Fläche/Covers: 22,26 m² / 239,60 sq.ft.pi²  

www.architects-paper.com

LONGLIFE  
COLOURS

Artikel-Nr. / Item No. Anfertigungs-Nr. / Batch-No. Rapport / Repeat

 
* Information sur le niveau d’émission de substances vo-
latiles dans l’air  intérieur, présentant un risque de toxicité 
par inhalation, sur une échelle de classe allant de A+ (très 
faibles émissions) à C (fortes émissions).

Verarbeitungshinweise: s. Rückseite  -  Instructions for use: see reverse  -  Conseil d’illustration: voir au verso  -  Gebruiksaanwijzing: zie achterkant  -  Instrukcja ulkadania na odwrocie  -  Указание по обработке см. на обратной стороне197 % vergrößert 197 % vergrößert197 % vergrößert

FR

Bitte auf gleiche Anfertigungsnummer achten. Please check for same 
Batch-No.. Перед наклеиванием обратите внимание на номера  
партии,  указанные на рулонах. Они должны совпадать. Por favor 
compruebe que sea el mismo n° de tintada. Veuillez vous assurer que le N° de 
bain ets le même.
Ausgepackte Rollen u. Einzelrollen können nicht zurückgenommen werden.
No acceptance for return of unwrapped or single rolls. Pyлоны бeз yпaковки 
возвpaту не подлежат. Les rouleaux non emballés ou seuls ne peuvent pas être 
repris.

Made in Germany by A.S. Création Tapeten AG, Südstr. 47, 51645 Gummersbach - Произведено в Германии - АС Креацион Тапетен АГ, Сюдштр. 47, 51645 Гуммерсбах
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If prepasted see below ***

*** Roll up the cut length with the printed side on the inside and immerse in a basin so that the surface is completely soaked. Pick up the  
     lengths from the top, carefully pull out of water and let the water  run off. Change water after a time (when it becomes milky).

Der Untergrund sollte 
farblich neutral sein, 
ansonsten eine weiß pig-
mentierte Grundierung 
verwenden.

Auf die Anfertigungs-Nr. 
und Rapportangaben auf 
der Einleger-Vorderseite 
achten.

Spezialkleister direkt 
gleichmäßig auf die Wand 
auftragen oder wahlweise 
durch Kleistermaschine 
bzw. Deckenbürste die 
Bahnen einkleistern.

Butt join further lengths 
and smooth out air 
bubbles with a rubber 
roller.

For redecorating strips 
clean from the wall.

Der Untergrund muss 
sauber, trocken und 
tragfähig sein.

Made in Germany by A.S. Création,
D-51645 Gummersbach

Les excédents sont à couper. 
Vérifi er la qualité après 3 lés 
avant de poursuivre la pose. 
Veuillez garder un échantillon 
et les étiquettes. Les frais de 
pose ne seront pas pris en 
charge au delà de 3 lés.

Trim excess. Check after 
3 lengths. Keep label & 
sample piece. Hanging 
costs for more than
3 lengths not accepted.

Überstände abschneiden. 
Nach 3 Bahnen prüfen. 
Einleger und Musterstücke 
aufbewahren. Klebekosten 
für mehr als 3 Bahnen wer-
den nicht übernommen.

Restrukken afsnijden. 
Na 3 banen controleren. 
Labels en stalenmateri-
aal bewaren. Plakkosten 
van meer als 3 banen 
worden niet vergoed.

Obci  nadmiar 
tapety pod sufítem 
i przy pod odze. Po 
przyklejeniu 3 pasów 
sprawdzi , czy tapeta 
nie jest wadliwa.
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Szabja méretre a tapétát 
és 3 csíkonként ellen rizze 
a min ségét. A cimkét és a 
mintadarabokat rizze meg. 
Hiba esetén maximum 3 
felrakási költségeit térítjük.

www.architects-paper.com Bitte technisches Merkblatt beachten.  
Please pay attention to the details contained in the technical data sheet on our website. E
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